
Protocol de modificare a Acordului din 3 aprilie 2001 privind infiintarea Organizatiei 
Internationale a Viei si Vinului, referitor la stabilirea sediului, adoptat la Dijon, la 21 mai 
2022 

Adunarea Generala din 21 mai 2022, 

Tinand seama de decizia sa din 25 octombrie 2021 referitoare la mutarea sediului O.I.V. la 
Dijon (Franta); 

Avand in vedere articolul 3.6 din Acordul din 3 aprilie 2001 privind infiintarea O.I.V 
(denumita in cele ce urmeaza „Acordul"), 

Avand in vedere procedura de modificare prevazuta la articolul 9.1 din Acord, 

Adopta prin consens urmatorul Protocol de modificare: 

Articolul 1 

Articolul 3.6 din Acord se modifica ^i va avea urmatorul continut: 
„Sediul Organizatiei este la Dijon (Franta)" 

Articolul 2 

Prezentul Protocol intra in vigoare in cea de-a treizecea zi de la depunerea instrumentului 
de acceptare, de aprobare, de ratificare sau de aderare, reprezentand, in total, doua treimi 
plus unul dintre statele membre ale Organizatiei. 

Guvernul Republicii Franceze indeplineste functia de depozitar al Protocolului, ale carui trei 
versiuni, in limbile franceza, spaniola $i engleza, sunt egal autentice. 

Organizatia Internationala a Viei ?i Vinului 
Organizatie Interguvernamentala 
Tnfiintata la 29 noiembrie 1924 • Reinfiintata la 3 aprilie 2001 
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Protocol de modificare a Acordului din 3 aprilie 2001 privind infiintarea Organizatiei 
Internationale a Viei $i Vinului, referitor la stabilirea sediului, adoptat la Dijon, la 21 mai 
2022 

Adunarea Generala din 21 mai 2022, 

Tinand seama de decizia sa din 25 octombrie 2021 referitoare la mutarea sediului O.I.V. la 
Dijon (Franta); 

Avand in vedere articolul 3.6 din Acordul din 3 aprilie 2001 privind infiintarea O.I.V 
(denumita in cele ce urmeaza ..Acordul"), 

Avand in vedere procedura de modificare prevazuta la articolul 9.1 din Acord, 

Adopta prin consens urmatorul Protocol de modificare: 

Articolul 1 

Articolul 3.6 din Acord se modifica si va avea urmatorul continut: 
„Sediul Organizatiei este la Dijon (Franfa)" 

Articolul 2 

Prezentul Protocol intra in vigoare in cea de-a treizecea zi de la depunerea instrumentului 
de acceptare, de aprobare, de ratificare sau de aderare, reprezentand, in total, doua treimi 
plus unul dintre statele membre ale Organizatiei. 

Guvernul Republicii Franceze indeplineste functia de depozitar al Protocolului, ale carui trei 
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Organizatia Internationala a Viei si Vinului 
Organizatie Interguvernamentala 
Tnfiintata la 29 noiembrie 1924 • Reinfiintata la 3 aprilie 2001 

Subsemnata, Voevozeanu Claudia-lulia, interpret ?J traducator autorizat pentru limbile straine engleza 
franceza in temeiul autorizatiei nr. 24616 din data de 26.08.2013, eliberata de Ministerul Justi(iei din 
Romania, certific exactitatea traducerii efectuate din limba franceza in limba romana, ca textul prezentat a 
fost traduscomplet, fara omisiuni, $/ ca, prin traducere, inscrisului nu i-au fost denaturate confinutul ^i sensul. 
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Protocole d'aniendement ^ I'accord Accord dii 3 Avril 2001 portant creation de 
l'Org.a»lsafion Internationale de ia vigue ei du vin relatif i\a localisation du sî ge 

L'Asscmblee generale du 21 mai 2022, 

Consiclerant sti decision du 25 octobre 2021 relative au fransfert du si6ge de PO.IA^ ^ Dijon 
(Fiance) ; 

Vu Panicle 3.6 de I'Accord du 3 avril 2001 portani creation de PO.l.V (ci-a)7r6s « I'Accord »), 

Vu la procedure d'amendemeni pr^vue a Particle 9.1 de PAccord, 

Adopte par consensus le protocole d'amendement suivant: 

Ai'ticle 1 

l/arlicJe 3.6 de PAccojxl est modifie conime suit; 
« Le siege de I'Orgcmisation est a Dijon (France) » 

Aj'tlcJe 2 

Le present Protocole entre en vigueur le Irenti^me jour apri^s le d6p6t de I'instrument 
d'acceptation, d'approbalion, de ratification ou d'adh^sion, portani leui' total a deux tiers plus un 
des Elats membres de TOrganisation. 

Le Gouvernejnent de la R6publique fraaipaise est depositaire du preseut Protocole, dont les trois 
versions en langues fran^aise, espagnole et anglaise font egalement foi, 

Orjfaiilsalioii (iitemntlonnle de la Vlyne et du Vin 
Organlsnllon Interooiiveriieinentale 
Crtfie le 29 Novenibie 1924' RefoiKl6e le 3 Avril 2001 

3S, rue do Moncenu« 75000 Paris 
•1-33 11\ 94 BO OO 
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Protocol to amend the Agreement of 3 April 2001 establislung the Inteinafional 
Organisation of Vine and Wine In relation to the transfer of the headquarters 

The Genei-al Assembly of 21 May 2022, 

Considering its decision on 25 October 2021 concerning the transfer of the headquarters of the 
OIV to Dijoji (France), 

In view of Article 3.6 of the Agreement of 3 April 2001 establishing the OIV (hereinafter "the 
Agreement"), 

In view of the amendment procedure provided for in Article 9,1 of the Agreement, 

Adapts, by consensus, (he following Protocol of Amendment; 

Article 1 

Article 3.6 of the Agreement is amended as follows: 
"The heaclcjuailers of the Orgcin/sci/ivn xliall be in Dijon (France). " 

Article 2 

This Protocol shall enter into force thirty dsys after the deposit of the instrument of acceptance, 
approval, ratification or accession, representing two thirds plus one of the members of the 
Organisation, 

The Government of the French Republic is the depositary of (his Protocol, the three versions of 
which in the French, Spanish and English languages are equally authentic. 

Orgniilsaticn Internationale de la Vigne et du Vin 
Oryanlsallon Intergouverneniontnic 
CrHs le 29 Novonihre 192'! • RefondSe lo 3 Avril 2001 

3!), rue do Moncoau < Vim Paris 
•1-33 144 94 80 80 
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Piotocolo de emnienda del Aciierdo del 3 de abril dc 2001, por el que se orea la Orgaiiizacion 
Inteniacional de la Vifia y el Vino en lo que respecta a la locaIizaci6n de la sede 

La Asambleu General del 21 de mayo de 2022, 

Considerando ia decision del 25 de octubre de 2021 relativa al traslado de la sede de la 0! V a 
Dijon (Fraiicia); 

Vislo el articulo 3,6 de! Acuerdo del 3 de abril de 2001, por el que se crea la OIV (en adelante, el 
"Acuerdo"); 

Visto el procedimiento de enmienda previsto en el articulo 9.1 del Acuerdo; 

Aprueba por consenso el siguiente protocolo de enmienda: 

Ei presente protocolo entrar^ en vigor el trigdsimo dia despues del deposifo del instrumento de 
aceptacion, aprobacion, ratificacion o adhesion que complete los dos tercios mas uno de los 
miembros de la Organizacion, 

El Gobierno de la Republica Francesa es el depositario del presente protocolo, cuyas tres 
versiones, en los idiomas trances, espaRol e ingl6s, son del mismo tenor y dan igualmente 1^. 

Articulo 1 

El articulo 3,6 del Acuerdo se modifica de! siguiente modo; 
"La sede de la Organizacion esta mi Dijon (Framia) ". 

Articulo 2 

Copie oertificata pentru conformitate cu 
exemplarul de|iuut de IWinisterul Afacerilor 

Extenie 

Alina Orosan, director general 

35,1110 (le MoiiGenu • 7!)008 Piiile 
f33 I l-l U fiO 80 
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Organisation Internationale do la Vlgne et clii Vin 
Organisation iiilergouvernemeiitale 
Mde [Q 29 Noveniljre 1924 • Refondfie le 3 Avril 2001 




